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SZERKESZTŐI SUBROSA.
Icarus. Múlt számunk szerkesztői subrosájába hiba csúszott 

be. t. i. az önnek szóló üzenet után a szedő átugrott egy nevet 
s az erre a névre szóló üzenetet is oda szedte önnek. Ezt 
különben ön is rögtön észre vehette, lévén olyan dologról szó, 
a melyeket nem irt, hanem azért kötelességünknek tartottuk ezt 
helyre igazítani, mert a hibásan odakerült sorokért ön meg is 
apprehendálhatna ránk. — Fagyos szent. A temérdek versike 
közt csak nehány akadt olyan, a melyet közölhetünk, persze: 
emberségesen megsimitva, kifésülve, mert ilyen verseléssel ma 
már dilettánsoknak sem szabad előállni. Hanem most a nagyob
bik baj: ön megjegyzi, hogy nem mind eredeti ; hát melyik az 
eredeti és melyik nem ? mert fordítottakat nem szeretnénk 
közölni. Végül az ügy bunkójáról is szólva : honoráriumot olyan 
munkáért, a mit nekünk fenekestül fel kell forgatni s újra meg
írni. nem adhatunk. — Mf—s. (Sptk.) Az adomák közt több 
használható akad. A humoreszkről a jövő héten. — Carbun- 
euTus. (Bpst.) Legyen szives dr. Siklóssy úrhoz fordulni, (lakik 
a Kálvintéren,) mert ha ön csak azt a három nevet látta még 
a mi lapunkban, akkor azon más nem segíthet, mint az említett 
hírneves szem-gyógyász. Bizony cár olyan bunculus-nak lenni. — 
Egy vastagnyaku. (Dbrczn.) Bizony hiba történt abban a 
rajzban, a mely az Erdélyi Jánosról szóló krónikás adomához 
készült, mivelhogy református kollégiumban bizony nem lehet 
feszület a falon; — a hiba pedig úgy történt, hogy a rajz 
Münchenben készült s a művész csak röviden adott utasítás 
szerint rajzolta azt, a mely utasításban sem Erdélyi, sem a 
pataki collegium nem volt megemlítve, minthogy azt távolról 
sem képzelhette a szerkesztő, hogy a tanterembe — ha katho- 
likust gondolt is a művész — a feszület is oda kerül. Egyéb
iránt : hibának hiba ez, de nem baj. —- G—y I—n. (Srsptk.) 
A szives igyekezetei köszönettel vesszük. Az adomák beválnak — 
H. E. (Bpst.) Adomái többnyire jók. A. vig történetről később, 
ha időnk lesz elolvasni. — Noir. Még e héten levelet Írunk ; 
azt a í-ik rajzot várjuk ám, de nagyon. — M—a K—n. 
(Pzsny,) Mindössze is csak most esztendeje -óta ilyen az 
«Üstökös»; az eddigi folyam a lap homlokán kitett árakon 
rendelhető meg a kiadóhivatalnál. I K—ny L—s. (Kssa.) 
A küldötteket köszönjük; azt a két számot nem feledtük mi el: 
legközelebb meg is kapja. Sz—ly M—s. Adomáiból váloga
tunk ; a «Régí virtusa nem sokat ér. — N—gy Gy—a. Az 
újabb küldeményt is vettük. A gratulálást köszönjük. — Cs—y 
A—d. Legközelebb levélben válaszolunk. — lf'~~s S. (Trd.) 
Hej, pedig kár duzzogni, mert bizony nem rajtunk múlt, hogy 
oly sokáig késett a közlemény. No de örülünk, hogy vége a 
neheztelésnek, még jobban annak, a mit Ígér. A t. példány útra 
kelt. Hanem arra a nyúl históriára már nem emlékezünk. Le
gyen szives pár szóval elmondani, mert van itt több nyúlás 
adoma. Mindenesetre azonban ismételjük, a mi nyúlik nem 
múlik. — P- di S—r. Épen «a részeg disznón nem uj ; a 
többi beválik. — 7?—sz E—o. (Bjmk.) Levél ment. — A külde
ményt köszönjük. — E—r KI. (Bpst.) Mi is szívesen látjuk, 
különösen azért, hogy a bekopogtatás egészen sikerült ? — 
N—y A—r. (Nvrd.) Kivéve a debreczeni hirek»-et, — bevál
nak. Köszönjük. — C. (Bpst.) Jók. Folytassa. Hogy mikor jele
nik meg beszélye? azt nem tudjuk előre megmondani, annyival 

is inkább, mert annyi temérdek közül is emlékszünk már reá. 
Ha közlésre elfogadtuk: meg fog jelenni, mihelyt sora ke
rül. — N—gy G—a. Jaj, mit vétettünk, hogy ilyen hosszú 
históriát vág a fejünkhöz ? Várjon, inig elolvassuk. Addig is 
kérünk abból a jó apróságból. — P—y L—ó. (Mnchen.) 
A «Kanász-átokra» várjunk, vagy adjuk oda inasnak? — Több 
kéziratról jövőre.

R E P A R Á I. T K Ö Z M O K D Á S.
Szemtelennek áll a világ is — az alamizsna is.

MERT HÁT Ö PÁPISTA.
A 60-as években T. hegyaljai városban a derék Anti 

János pap volt a kálvinisták büszkesége; ugyanakkor 
a katholikus atyafiak lelki üdvéért a katonás tarlásu 
Fándli József misézgetetl. Az ö idejükben történt a 
következő eset:

Két komámasszony összetalálkozik, a mi különben 
minden napos dolog. Azt megmondani is felesleges, 
hogy ilyenkor megindul a terefere. Ha nem szólnak — 
szapulnak, a mi bizony ritkán esik, akkor bajaikról 
panaszkodnak. Hát a mi egyik komámasszonyunk is 
panaszkodott.

— Nagy bajom van, komámasszony 1A csikuskám nem 
akar enni, nem tudom, mi tevő legyek vele, alkalmasint 
el kell adnom.

— Ha csak az a baja, ne busúljon, lelkem komámasz- 
szony, hiszen segíthet a bajon 1

— Ugyan tanácsoljon, édes lelkem!
— Menjen mindjárt, édes kománécska a patikába, úgy 

is látom. — hogy a piaczra megy, kérjen két garasért 
antimonimnot, aztán tegye kötszerre a keeertbe, meg
lássa, hogy meggyógyul a esikuskája.

A szokásos hálálkodások között elválván egymástól, 
asszonyunk megy egyenest a patikába. Ott aztán kiszo
rítja nagy tépelődések közt: Tessék adni nekem, kérem 
alássan, két garasért . . . valamilyes . . . moniumot.

— Hűm. hát miféle moniumot? kérdi a patikás.
— Hát követem alásan, beteg a sertésem, hát olyan 

moniumot tessék adni, a milyet az ételébe szoktak 
tenni, hogy ismét megjöjjön az étvágya.

— Hjah, hát magának lelkem aníí»zoww>» kell ugy-e ?
— Hászen az kellene vagy mi, csak hogy kérem alásan 

nekem talán fándlimoniumot tessék adni; mert, kérem 
alásan. én pápista vagyok'.
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MEGJELENT
a PALLAS irodalmi és nyomdai rész vény tár saság kiadá- 
sában (Budapest. IV.. Kecskeméti-utcza 6. sz.) és ugyanott w valamint minden könyvkereskedésben kapható :s 1

G -

1
A PALLAS

i
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EQUITABLE S
életbiztositó-társaság New-Yorkban Fa

---- 8—gg alapittatott 1859-ben. —»—
788.993,384
148.312.010
26.733.223

o. é. frt 
o. é. frt 
o. é. frt

Biztosítási tőke 1884. decz. 31-én 
a társaság vagyona « « «
nyereménytartalék « « «
az 1884-ben kötött uj biztosítások 

összege ........................................
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét.

Minden kötvény három éu mulua megtámad- 
hattanná uálik.

Magyarországi vezérképviselőség:

Budapest, VI., Andrássy-ut 12.

216.436.495 o. é. frt

NAGY

iKERESKAPTÁRA
1
B5

Megjelent a PALLAS irodalmi és nyomdai részvény
társaság kiadásában, (Kecskeméti-utcza 6-ik szám) és 
ugyanott, valamint minden könyvárusnál kapható:

MAROSSZÉKI
• •

I

*)

I

í

Vérszegénység, sápkor, migraine és ideges gyomor
rá bajo^ enen pftüHÖ hatású gyógyszer a

tok aji-china-vasbor,
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára (Dr. Korányi. Kéziuárszky. Tauíler. <'satári-<«ross tanárok stb.) 
kitűnő gyógyerejénél fogva belügyminiszteri engedélyivel lett ellátva. E készítmény nagy elterjedtsége számtalan, többnyire igen 
silány utánzatot szült, minélfogva csak azon készítmény fogadhat!) el. melynek jelvényén fenti névaláírásom olvasható. 
Egy nagy üveg ára 3 frt, egy kicsié 1 frt 60 kr. — Kapható gyógyszertáramból posta nt^án is.

Csúz, köszvény, csúzosfej-, fog- és fiilszaggatásoknál, ficzam és 
ütésí daganatoknál rendkívüli hatású gyógyszer a

a szt Rókus kórházi statisztika szerint e szerrel való kezelés folytán 136 beteg közül 129 
gyógyulva és 7 javulva bocsájtatott ki.

Csakis védjegyemmel ellátott készítmény fogadható el. Kapható az ország minden gyógy
szertárában. valamint posta ülj in gyógyszertáramból. — Fgy nagy üveg ára 1 frtkicsi 
50 krajczár. ' ££24
Krmgner Gryörjjj- « v «><;j-sízei-t-.ívji a „Mugynr korouú»-hoz

BUDAPEST, Cálvintér.

Védjegy



BUDAPEST. 1886. DECZEMBER tU.I FOLYAM. II. KÖTET. 23. SZÁM.
Szerkesztősét/ : József-körút 48. sz. — Kiadóhivatal: Kecskeméti-nfcza fi. sz. (Pallas irodalmi és nyomdai részvényfársasá 
Előfizetési arak: egész évre 8 forint: félévre l forint: negyedévre 2 forint. Egyes szám ára 16 krajczár.

VÍZI t á < Z I Ó X.

«Akkor hát teletalpú vagy.» «Nem én.» Mire boszúsan diktálja 
be az orvos: «Végképen untauglieh végtelen ostobaság miatt.»

Simon Mihály uram úgy informálta a katonaorvost a vizitá- 
czió előtt, hogy az megígérte neki, hogy Gyuri fia untaug- 
lich lesz. Gyuri egész bátran ment hát a vizitáczióra. s ott ilyen 
párbeszéd fejlődött ki közöttük : «Ugy-e Simon Gyuri te nagyot 
hallasz?» «Nem én.» «űe rossz a szemed ?» «Nem rossz a .»
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(íalambszivíinek neveztük — nem azért, hogy valaha 
euv havi részletért el nem .jött volna. — hanem azért, 
mert állítólag úgy istápolta a szegényeket, hogy inkább j 
ö maga koplalt és ha valamiképen nem akartunk 
űzetni, sirt is egyet azon a nagy nyomorúságon, moh
ót és szegényeit éri.

Hozzászoktam már, hogy az ő kényeit izzadság
számba vegyem — és elmaradtam egy részletfizetései.

Az ezután következett szép elsei napnak az emlékét 
ő fátyolozta be, a mint sóhajtozva megjelent egy inge 
és egy nadrágos kis fiút, hozván magával.

— Hogy a pénz még meg nem jött ? ?! 
Akkor ő rögtön a legszegényebb ember 
e világon, úgyis alig hogy megél, annyit 
koplal, hogy ihol a ruha, hogy lóg 
rajta; — az igaz, úgy illet rája, mintha 

s, rágereblvézték volna. Mostanában ép a 
' testvéröcscse szegény özvegyét fogadta 

magához 5 gyerekével; mind ekkorka 
angyalkák: mennyit fognak azok kenyér- 

keért ríni, ha ő most azt a tíz forintot haza nem 
hozza 1 Két nagy könycsepp gördült végig rezes or
rán. a kis inges elkezdett bőgni, a kisnadrágos persze 
nem hagyhatta: fújta ő is, kenéjkét és czukojkát 
nyögvén.

Szegény kis árvák! Az én szemeim is meg- 
nedvesedtek.

— Itt a pénz; rossz tréfa volt csak, hogy még 
nem jött meg, nesztek egy-egy krajczár czukolvkára, 
pacsit a kedves jó bácsinak. — Isten áldja meg.

Alig vannak künn, Marczi barátom, a lakó
társam tárja fel az ajtót s lelkendezeve kérdi: 

— Adtál neki?
— Adtam nekik, a szegényeknek!
— No szervus — mond s hahotázni kezd,

ledül a divánra, onnan név ttébe legurul a földre és még öt perez múlva is 
könyes szemekkel jajgat, úgy nevetett.

Már nevettem én is, hogy mit nevet?
— Hát tudod, a mint jövök a lépcsőn, a mi ajtónkon kijön valaki s olyan vigan 

fütyörész hogy öröm hallani: félreállok, hát kijön le? — a galambszivü majsztram 
uram, mosolyogva húzogatva összébb a lajbija és a nadrágja csatját: mert a ruha 
csak úgy lógott rajta. A majsztram nagy ku.jon. Nőtelen családtalan. atyafiságtalan.

Hát azok a gyerekek?
— Jer hamar, legyünk a nyomában: mindjárt megtudjuk, hogy hát azok miféle 

gyerekek ?
Fogtam a kalapom s nyomultunk a galambszivü szabó után.
Ott értük utói a lakásánál, az ő ajtajánál idébb egv ajtóval: beköszöntött:
— Köszönöm szépen, szomszédné asszonyság, megint hazahoztam a gyerekeit.

llúszed ett Kddi.
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A PRÍMÁS K É P E.

Egy ujsig-kirakat előtt.
Péklegény (a mellette álló úrhoz): Ki ez a pap ezzel 

a sok csillaggal?
Ur: Ez a prímás.
Péklegény. X primis? Milyen jól van eltalálva.

MINT A M A K K.
- Hallottam barátom, hogy meghalt a kis fiad '

— Meg biz a szegény, el is temettük tegnap. 
Hát aztán mi baja volt?

= Nem volt annak semmi, mikor meghalt, akkor 
is olyan egészséges volt, mint a makk.

SZEGÉNY MAKI ROMÁNCZA.

Szegény Mari a városba be-bejár.
Ezt azt árul, ezt-azt vesz a boltosnál.
Szegény Marit megismeri
Ott sok úr hamarost.
Szegény Mari piros arczú.
Kökény szemű, takaros.

A faluban Mari dolga hírre kel.
Szomszédasszony, komám-asszonv kelepel:
«Szeretö már ő nekie
Egy-kettő nem elég,
Öten-hatan, vének, ifjak
Kisérik a merre lép.»

Szegény Mari lánczos kutyát eloldja:
(‘Sajó kutyám, jere velem az fiira.
Sok kísérőm van nekem, de
Nem elég még az ám.
Annyi sokhoz te rád van még
Nagy szükségem jó kutyám.»

s.

SHAKSPERE MODERNIZÁEVA.

Hadnagy ár Zserzsabek. Kruczitirken I Végre is ma
gamra vontam a kisasszony figyelmét. Ezelőtt, ha erre 
e'mentem, soha rám se nézett, ma meg már nevet is.



S V I H Á K - F E L F O G Á S.

Szivarártts. Ugy-e, kérem, hogy ez pompás szivar? 
Sábák. Egészen jó volna, csak az a hibája, hogy 

olcsó.

fi I S Z T r S II O I. G A.

Apa. Palika, szeretsz te az iskolába menni? 
Palika. Igen, de jobban szeretek belőle kijönni.

181

V I G A S Z T A I, Ó l> Á S.

Özvegy. (A térje temetése után.) Egy vigaszom mégis 
van. s ez az. hogy most már mindig tudom, hogy hol 
van ő éjjelenkinl.

ABSZl KIH M.

H í < S A lt A <> K B A X.

Apu. Látod kis leányom, ez itt Ádám és Éva.
Kis lány. Melyik Ádám és melyik Éva?
Apa. Jaj te kis csacsi, hát azt se tudod ?
Kis lány. Honnan tudjam, mikor nincs rajtuk ruha?

Kalapjuk a plafont rúgja. 
Ernyő-botjuk: kocsi-rudja, 
K arperecziik láncz-kösöntyű. 
Melltüjök se nagyon könnyű, 
Tunikáik égnek mennek . . . 
Há* már a ki nap-nap melleti 
Bírja ezt a szörnyű terhet: 
Méri hijják azt gyönge nemnek ?

SZÓ M <» K I S O K S.

Panaszkodik egy apa:
Kilencz gyermekei neveltem lél és tartottam eddig 

nagy küzdelemmel, most azonban egy lányomat férjhez 
adtam.

«Tehát csak nyolczai kell eltartania.» vágott közbe 
1 valaki.

— Dehogy, — tizet!



A KASZÁRNYÁBÓL.182
SEM LÁTOGATÓBA MENT.

Bíró vádlotthoz: Hát csakugyan rablási szándékból 
mászott be az ablakon?

Vádlott: Csak nem teszi lel rólam a tekintetes tör
vényszék. hogy látogatóba mentem volna?

MIÉRT NINCS ZEMPLÉN MAPPÁJÁN TOKAJI HIO ?

I'. varosban történt. Közgyűlésre gyülekeztek 
a városháza nagy termében, melynek egyik falán j 
Zemlénmegye térképe volt kifeszítve.

Míg ott egyik-másik beszélgetett, 11. aram, egy poli
tikus csizmadia, a térkép elé állt, hogy tudományát 
fitogtassa. Egyszer csak nagyot üt a homlokára, meg
fordul s magához szólítja a tömegből a jó humora kál
vinista rektort s aztán egész indignáczióval mondja: 
«Nézze csak rektor ur. hisz ez egészen rossz mappa!»

— Hát miért B. uram ?
— Háiszen kérem, még a tokaji nagy Imi sincs rája I 

kifestve 1
— Hjali. hisz annak meg van a természetes oka ’sz 

tudja B. uram, hogy a muszkák 49-ben felégették?!
— Ammán igaz. rektor uram, biz ezt el is felejtettem.

V K A S Z A R N V Á B Ó I..

Kiipitúni/. Holnap a legénységből a katholikusok 
gyónni, a reformátusok pedig prédikácziót hallgatni 
mennek.

(Másnap.)
Őrmester. Egv, kettő, három négy — rekszum, katho- 

likus, — gyónni mars! Egy, kettő, három, négy — 
linkszum. református, — predikáczióra, mars!

B Ó L C S B <> L <> N D S Á G O K.

Bölcs Salamon azt mondta, hogy a ki jó barátot 
talál, az kincset talál; mai napság megfordítva igaz ez. 
t. i. így: a ki kincset talál, jó barátot is talál.

*
A bolondok az életben apró ostobaságokat, de a böl

csek nagyokat követnek el.
-X-

Soha sem sietünk jobban, mint akkor, mikor valami 
kolosszális ostobaságot akarunk elkövetni.

*
A tisztesség olyan, mint a szűziesség: többről, keve

sebbről, kisebbről, nagyabbról egyiknél sem lehet szó.
*

A legostobább ember is kap bölcsességfogakat.
*

Minden nő megkérdezi a tükröt a maga szépsége 
felől, de ritka, a ki ráhallgat.

*
Gyakran megesik, hogy a halott még meleg s az 

élők már meghidegűltek.
*

A szabadságnak is vannak rabszolgái.
*

Sok úri ember csak azért jár mindig kocsin, hogy a 
hitelezőivel ne találkozzék.



V E K S K A E A N l».
Névnapomra a következő üdvözlő versekei irla hoz

zám egy költő barátom:

Élj de sokáig ne élj
Csak kevés napol a földön itt 
S addig is boldogság ne 
Bú kisérje élted napjait 
S Ilii a síron a meny ne 
A bősz pokol nyíljék meg neked 
S üdvben ne kínokban 
Éld át a nagy örök életet.

E jókivánatra következőkben adtam köszönelemnek 
kifejezést :

Ihlett költő nem 
Fűzfapoéta vagy 
A szárnyalásod nem 
A ragaszkodásod nagy 
Művész nem kontár 
Ir csak ily verseket 
Babér nem hagyma 
Koszorú im neked.

Nagy nehezteléssel nyit be hozzám az én költő bará
tom; hogy Írhattam én. úgymond, az ő üdvözlő verseire 
ily becsmérlő választ:

Ihlet költő nem, — 
Fűzfapoéta vagy: — 
A szárnyalásod nem. — 
A ragaszkodásod nagy. 
Művész nem, — kontár 
ír csak ily verseket: 
Babér nem. — hagyma- 
Koszoru im neked.

Erre én azt válaszoltam, hogy hál ő hogy üdvözöl
hetett engem ilyen átkozódó versekkel?

Élj! — de sokáig ne. — élj 
Csak kevés napot a földön itt: —- 
S addig is boldogság ne, — 
Bú kisérje élted napjait. — 
S tül a síron a meny ne. — 
A bősz pokol nyíljék meg neked : — 
S ott üdvben ne, — kínokban 
Éld át a nagy örök életet.

Elneveli magát az én költő barátom: hiszen úgymond, 
nem úgy kell azt olvasni, hanem igy:

Élj! de sokáig. — ne élj 
Csak kevés napot a földön itt: — 
S addig is boldogság: — ne 
Bú kisérje élted napjait. — 
S túl a síron a meny. — ne 
A bősz pokol nyíljék meg neked : — 
S ott üdvben, — ne kínokban 
Éld át a nagy örök életet.

VERSKALÁSD.VERSKALAKD. 1S55

Én is elmosolyodtam, mondván, hogy az én válaszo
mat sem kell úgy olvasni, a mint ő olvasta : hanem igv :

Ihlet költő, — nem 
Fűzfapoéta vagy. 
A szárnyalásod, — nem 
A ragaszkodásod nagy. — 
Művész. — nem kontár 
Ir csak ily verseket: 
Babér! — nem hagyina- 
Koszoru im neked. —

Ezen kölcsönös felvilágosításra szent lett a béke köz 
lünk: de megfogadtuk, hogy kominál lan verseket többé 
nem irm lk. Tenu'nh'k.

I«,vn EEEEAŐKZI ŐKET.

K É T KÉSZ E «.
— Milyen különböző is a mi természetünk komám! 
= Uogy-hogy?
— Kend soha sem lúd eleget inni, én meg mindig 

sokat iszom.
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b’oyalmazó. Ali. ma pompás ebéd lesz. Ma az « Angol 
királyné»-ba megyek.

Se<iédfo<j<ilm<iz<'>. Ugv? Akkor hát sok pénze van önnek? 
Akkor hát megadhatja ma nekem az öt forintot ?

h’oipilmitzó. Nem édes barátom, azt nem tehetem: 
hanem jöjjön el velem ön is ebédelni s önért is adós 
maradok.

ÉXZ KELI. AHHOZ PAJTÁS!

Egy fiatal papocska kifáradhatatlan volt a dicsek
vésben. Egyszer egy nyilvános mulatság alkalmával jó 
pajtásaival az ivószobában borozgatott. Mikor már az 
öndicséretböl — hogy végezte a theologiát, mily jelesül 
vizsgázgatott stb. egészen kifogyott: elhunyt atyja 
tudományosságát kezdte magasztalni, a ki különben 
meg is érdemelte. A többek közt felemlítő, hogy atyja 
egy nagyszerű Világtörténelmet irt; de mikor már majd
nem egészen készen volt, tűz ütött ki a faluban, a mely 
a falu nagy részét, a parochiát, a templomot s a kéz
iratot is elhamvasztá. Ez a csapás végkép megtörte az 
öreget, a nehéz munkát újra kezdeni többé nem volt 
kedve.

Ekkor odaszól egyik hamiskás hallgatója, csendes, 
flegmatikus komolysággal: «Hát. barátom, ezt a veszte
séget neked kell pótolnod: az elégett munkát okvetlenül 
neked kell elkészítened.»

Mire az apja nagyságára tekintő papocska egész naiv- 
sággal igv sóhajt fel: «Esz kell ahhoz pajtás!*

ÉXEK ZOXGOKAKIXÉKEETTEE.

Tudja komám, ha a faluba’ az egyik ember a 
másikai üti. hát az a másik ordít: de én láttam a 
városban, mikor egyik ember a zongorát ütötte, még is 
a másik ordított.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre.



SPORT KÁVÉHÁZ
Kerepesi-ut "■J. sz.

LEGTÖBB n^Z-CrXj^.TÖXSZEZIL.-E-.
NAPONTA NAGY ELŐADÁS 

Kitűnő művészek által változatos 
műsorral.

Kezdete este 8 órakor.
Kitűnő italok. — Pontos kiszolgálót.

ZE= S
irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadóhivatalában (Budapest, Kecskeméti-utcza 6)

megjelent:

NÉPSZERŰ CSILLAGÁSZATTAN
Az égboltozat egyetemes leírása.

Irta: Flammarion Camille. Fordította: Hoitsy Pál.
360 ábrával, színes kőnyomatok és csillagászati térképekkel. 2 kötet. -

Fűzve 8 frt. Díszkötésben 12 frt.

KERTÉSZ TÓDOR müiparárúi újdonságok tára Budapesten,
Dorottya-utcza 1. szám.

Karácsonyra megjelent újdonságok Mulattató és tanulmányos játékok leá- 
talál X, finVnqV Törhette.., m s látható

manyokahazt rta.—, j .itszo-,e kezöasztal-,író-,dohányzó-, UJUniiail UJ UUalldft, finom babák ingecskékben 
munka-asztalok,Mikadó-szobáki 1.20-t.2u-ig. Öltöztetett b >ba, a kis franczia costume- 
és Atcl ierek b írendezéséhez babáktól 5u kr., 1.20—4 frtig, a nagy törhetlen öltö- 
Rococco és Herold íz ésbenjfal- zöttekig 3.10—3a frtig. Papa, mama hivó babák 1.80— 

2.4ü-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 80 krtól 
1.20-ig. Díszes koff.r lábával és öltözékkel 1.20—10-ig. 
Baba-ágy 2 » krtól 8 frtig. Takaréktűzhely 1.30—12-ig. 
Czihne'eit konyhaedény —.70 — 2.60 krig. Zománczvas 
edéuy doboza 2—4.80-ig Porczellán asztali service 2.20. 
Berendezett konyha 1.20—3 frtig. Baba kalap—.20. P.aba 
fürdőszoba kád és vízvezetékkel 2.—. Járó és ütő baba-óra 
—.50. Czinn bútordarabok40 kr Trombita—30—3 írtig. 
Clarinet —.30—1.40 ig. Madárének utánzó síp 8—50 kri<. 
Bigotfon énekcső 5—35 krig. Havasi pásztor-furulya 
10—30 krig. Caleidos- '■T2I Accordokat játszó ércz- 
cop — 30—6.;-0 krig ® ,J" búgó 80 kr. Érczbugók 
30—70 krig. Szájharmonika csengettyűvel 1.50. Kard 

3 frt Dob "MT1I Zenélő dob 3 80—5.4 -íg Tam-
— 35—11 frtig. " ,J" bourin —.9)—2 fr.ig Puska
1—2.80 ig. Gyermekostor 20—80 krig Kocsi —.60—6 —. 
Szekér 2 ökörrel 3.50. Tót taliga szamárral 2.50. Csi
kós vagy huszár | amerikai Jockey, a lovak a

lovon 1.70. .1" gyeplővel igazíthatok 5, 6 frt
Mozgó lo akkal 1—1 80-ig. Ló fából •— S0.2.—. Gépezetes 
moz> ójáték 1.20—25 írtig. Futó egér 85 kr. Fntó 
krokodil 15 kr. Ugró WTS| Pircher a híres torony

emberkék 20 kr. mászó 90 kr. Acrobata
majom —.70—130-ig. Vasmángorló —.50. Síró baba-fej
— .15. Bukfenceid bohócz —.60. Telephon —.20. Fel
állítható katonák —.70—3.60. Csikós, drótostót stb. 
9 > kr. Vasút pléhbŐl 40 krtól. 9 frtig Gépmüves közúti

pai/sok, fali- és kandall.órák, 
Exelsior felkóltó óra 3.80. 
Vadísz, lovag és más Sports- 
mannak alkalmas disztáigyak. 
Indiai, japáni, chinai, Zacuma- 
Kaga -Cloisonné- curiozitások. 
Márvány és fa-thea-asztalok. 
Nickel thea üstök. Ágas gyer
tyatartók, színes renaissanc- 
gye tják 20 kr. Gyért, ata- tokra 
r >zsa 35 kr. Virágas tálkák. 
Visitkártya-'■’Ttf Aloumok.

tálak. ,J • Bor-, Sór
és Likőr-készletek. Csemege
kék állvány. Csinos apró por- 
cellán nippestárgvak 10 krtól.

T ■ ▼ B >ráru dombor diszi- 
" . J * téssel, pénztárcza

zoniáncz betűs 1.5 , berendezett papeterie, Varró- és 
toilette-nccessairok és munka kosarak, keztyutartók és 
flaconierek. Teljes Íróasztal készlet lu -10" fi tíz 
Feszületek és szentelt víztartók, kézi csengettyű uj 
■eleetro csengésű 2.15. Kártyaprt sek, thrrmometer asz 
falra. Flobert-puska 9—23 frtig Vad íszfegyverek, 
Revolverek. Báli- és hang verseny-legyezők 2—55 írti’

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek.

A PAI I A<\ részvény társaság kiadó- S inLLnu hivatalában megjelent:T ÁRCZA-NAPTÁRl
jegyzék-naplova

188j=IK ÍVRE, É 

Ára arany metszéssel : §

-Sh© 34 Isi-. o<-

Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1 6 •—2 50-ig. Ezüst 
szál rezgő-cűllag tu zatja —.60—1.80-ig Színes üveg 
go yók érczfüllel tuczatja — 72—2 20-ig. Ragyogó pirá 
mis a fa hegyébe 10—8 1 k ig Aranyos czipöcskék 15 kr 
Gelatin Heraldika 20 kr Gelatin vi ág 20 kr. Eléx* 
hetlen gyapot a fa havassá tételé c 20 kr Kígyó- 
folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére Ifit 
Lebegő angyalok az ágakra, mozgo szárnyakkal —40 
2.25-ig. Tréfás mozgékony majom 20 —3 > krig Könnyen 
felerősithető csillogó ayertyatartók tuczatja 25, 35, 45, 
oO, 75 kr., 1.—, 1.40 Lanp’unokafa hatásos diszkivi 
lágitásához tuczatja TTT • y Ho a fára szórható 20 kr 

75—1.40-ig. J • Disz-lampionok, tuczatja
75—1.80-ig. Rubin-lampion gy- rtyával, drbja 25—35 kr 
Tölt> tt mécsek reflektorral tuczatja frt 2 40. Ragyogó 
arany és ezüst reggharmat 2J kr Arany és ezüst 
hajszál 40 kr. Szivárvány hajszál 25 kr Dioaranyoz 
■és ezüstöző füst 10 kr. Arany rubin és gyémánt ragyogó 
esillagok 20, 40, 75 kr.. 1.30 ig Gyémánt-cseppek, 
•tuczatja 4'» kr Jégcsap3k, doboz 80 kr. Csillámló 

láncz 3 "WTgf Csillámlá fürtok. tuczatja 6 kr 
méter T—. ,5 • Színes gyöngy-láncz 20—75—
1.30-ig. Üveg-gyümölcsök 5, 10 és 15 kr. Csillámlo 
fenyő-toboz, tuc>at 72 kr. Arany dió meglepetéssel 10 kr 
Felnyitható arany diók drbja 15—40 krig. Ezerféle bon 
bon’érek drbja 10, 15, 2í>—50 krig. Liliom ragyogó 
-szirmokkal :0 kr. Harmatositó por 10 kr. Palaczk 
-czukorral töltve i 0 -kr Pezsgővel 10—15 kr. Tányérok 
torta és gyümölcscsel 30 kr Gyöngy sodrony a^tá-gyak 
felerősítéséhez 10 kr. Színes viasz gyertyák tucz.-tja 2 
és 40 kr Renaissance-gyertyák 25 drb 1 frt. Szenzáczió 
gyertyák, a fán egyszer; e gyulnak meg tuczatja 42 kr 
.Magnesium-sodrony vakító fénynyel ég, méter 85 kr.

2 darab vegyes bonboniérek 6'», 1.20, 1 80, 2.40. 3 —. 
Rezső arany é« ezüst üstö ös 15 ki*. Harmatos rózsa 
tuczatja 40 kr. Színes gelatin lobogók 10 kr. Lebegő 
.pillangók 10—20 krig. Ragyogó sz gfüvirág 15 kr. 
Színes csengők 15 kr Párisi kis ördög 5 kr. Dobocskák 

g> 10 és 40 kr. Atany és ezüst halacskák 5—15 krig 
Karácsonyfa me gyújtó és oltó- úd 80 kr. Gesztenye 
héjban 15 kr. Nagy transparent pillan ó 20 kr. Arany 
is cziie papír állatok 10—30-ig Cseresznye párja 10 kr.

IÜK" í’zélszeríí ejry fiinak teljes FEL
DÍSZÍTÉSÉRE az itt elősorolt tárgyakból 
EGY EGÉSZ ÖSSZEÁLLÍTÁST rendelni. 
melyek 5, 1O,15, 20 frtért kaphatók. JM 
K.e«tély<leritő tréfás meglepető i tárgyak és komikus 
a aku dobozok ajándék-tárgyak elrejtésére, ezerféle 3 
k tói 5 frtig. Tréfás vexáló türelemját kok, könnyen 
•előadható bűvészjátékc-k a karácsony-és Sylveszter estékre 
2 1 krtól 5 frtig. Csinos tombola nyeremény
tárgyak összeál- ¥T 2 I Olasz Mór ttié kszerek. 
litása o frtól fölfelé. J •

va pálya-mozdony 20 kr. Eletkerék mozgóalakokkal 
1.30—2 6'1. Képeskönyv —.10—3.—. Zenélő doboz 1.85.
■ Ringel-
* ,J • spiel «’ - 
ron-se!)sclitveízi 
z* nelő doboz, 

mozgó képekkel 
mellékelt rajz szerint, 
s magyar zene darab
bal 2 50. Dél jes üsző 
állatok — 40. Színház 
— 70—6 frtig Paprika 
Jancsi színház 1 30. 
Panoráma 1 30 Hege
dű 1 50 Mozaikját 'k 
—.40—3 frtig Festék
szekrény — .50—4 írtig. Domborképek mint rajzminták 
frt 1—3 50-ig P cselt betüjáték —.4 >—1 80-ig. Koczka- 
rakójáték s képpel — 50—4.50-ig. Tütelemjáték —.85 
2.40-ig Bűvészkészlet — 70—8 f.tig. Szerszám láda 
4 50—16 írtig Lombfürészkészlet 4—18 frtig. Later
na Magika 1 CiO— O 50-ig. Ködképkészlet 20—40frtig. 
Caniera obs- Amerikai ajtó közé való csa-
Clira 1—4 5ü-ig. " J- vara lküli torna-készlet 
9 50—10.50 frtig Dr. Schréber-f ;Je esavarrallö—22 frtig. 
Takarékperzsely —.30—1.8 '-ig Erőbe! játékai. Pál- 
c>i’-a-rakás 1 30. Hímző iskola — 60—1.80-ig. C oda 
gombolyag meglepetéssel —.6'1. Fecskendő ’estész t 
i.-“0—4.50-ig Richte -féleépitó iskola kövek
kel 1.20—6 frtig Csörgők 30—50 krig. Sivitó gummi 
játékszerek —.z—i.80-ig. Kötött ba'ák 1—1.50-ig 
Shitó csorgős baba —.80—1 80 ig. Zenélő bohócz csörgő 
t 6 —7 2 | Arist n zenélő szekrény 6 zenedarab
írtig. **■ J • bal 20 frt, zenedarabok darabja 60 kr 

Accordeon tremolo trombitákkal diszitett concert 
harmonika 7 frt

Távcac iátÓVAV’ Tombola 2 60—20 frtig. Lotto 
1 dl bdoJdLuhUh ■ —85—6 frtig. Lóverseny 1 — 

6 frtig Várostrom 2 20—3.40 ig. A vig egyszeregy 16 ’. 
Harang és l alapács —.85—4.50-ig. Go-Bang, chinai 
elmés társasjáték 2 személynek 3—4 5O-ig. Utazás v<l-» 
cipeden 3 60. Jo' ey-játék 1.20. Czigánybáró 1 80—3.60. 
Tivoli 3 80 —8 frtig. Domino szo'id fa-dobozban 1.20 — 
3 20—8 frtig. Sakkjátékok 2 80—15 frtig. Zsebbeli 
sakk-, dam- ésmalomjáték 1.40. Damtábla kövekkel 1.70.

NB. Clubb-korcsolyák 1.5'», 2.20, 4—5 frtig. Ha
li fax 5 frt. Nickel Hal fax 8 frt.

Minden tárgyon a határozott ár ki van 
tüntetve, írásbelim K«*<‘ll<lelésekiiél vagy 
kívánatra képes árjegyzék mellékéltetik* 

Meg nem telelőt visszavesz

KERTÉSZ TÓDOR.

BRÜNNIKELME
egy elegáns

őszi vagy téli
ÖLTÖNYRE
3.10 méter hosszú darabokban, tel
jesen elégséges egy férfi öltönyre 

a finom frt 4.SO 
a legfinomabb frt 7.75 

a legesleglinomabb frt 10.50 

valódi gyapjukelme 
Palmerston és Boy téli ka
bátokra. méterje irt 2 5" -5 
frtig. Lódén frt 2.25—3 frtig 
Női posztó méterje frt 1.25-töl 
frt 2 50-ig küld bárhová posta
utánvéttel a következő linóm 

posztó gyári raktár

SIEGEL-IMHOF
BKl'XX.

l't riliii<ni<lsgass<' .Vr. 16*.
Nyilatkozat A fenti czég 

kelméi tartós és ízléses készítés 
által különösen kitűnnek. A czég 
ismert lelkiismeretessége és tekin
télyes versenyképessége az iránt 
is kezeskedik, hogy csak a legjobb 
áru a kiválasztott’ minta szerint 
szállittalik. Kívánatra a fenti 
raktár küld mintákat ingyen 
és bérmentve. *3711
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Franczia-Magyar Szótár,
Szójegyzék és 
megjegyzések a 
akadémia és a Iegj 
franczia szótárírók után

3 nagy kötet.

Fiizve 10 írt. Köve 12 írt.

■

nyelvtani 
franczia 'jjg 
jelesebb
L- 111 ó i*» :;—1;
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megjelent és ugyanott, valamint minden könyvkereskedésben kapható:
a

1
1
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I
Bátran állíthatjuk, hogy ez lesz a legszebb illusztrált naptár, mely eddig magyar nyel

ven megjelent. Képeit a jelenlegi fiatal művész gárda legkiválóbb képviselői készítették.
E naptár részletes naptárívcel lécén ellátva — ez által előnyösen elüt a többi humoros nap

táraktól. melyek kalendáriuma éppen nem használható.

ffl

I

ö.

1 frt 15 kr. előleges beküldése mellett bérmentve, ajánlott keresztkötésben küldetik.

0

Fiók Magyarországban 
BUDAPESTEN, 

Ferencz József-tér 5. és 6, 
a társaság saját házában.

frank

SKS2GES2 ggSSXSggj SSgS

| „THE GRESHAM“
életbiztosító-társaság Londonban.

Fiók Ausztriában: 
BECS, 

GiselJastrasse 1, a társaság 
saját házában.

A társulat vagyona .
Évi jövedelem prémiák és ka

matokban 1885. jun. 30-án
Kiadások biztositási, járadék

szerződések és visszavéte
lekre stb. a társulat fön- 
állása óta (1848) több mint 

Az utolsó 12 havi üzleti idő
szakban a társulatnál .

frankért uj ajánlatok tétettek, 
mi által a társulat fenállása 
óta tett ajánlatok összege 

francra rúdnak..
Prospektusok, valamint minden egyéb fölvilá- 

gositások nyuj tatnak az osztrák-magyar mon
archia minden nagyobb városaiban ügynök urak 
és az osztrák és magyar fiókok által.

91.064,543.54

17.926.068.77

164.776,000.

66.393.200.—

1.391.163,329 —

KINCSEM- 
sorsjegyek 

W á 1 -W 
II sorsjegy csak I <> frt.

Főnyeremény készpénzben

50.000 írt.
„ Kapható a föelárusitásban 

LORYJ.bank és váltó üzletében 
a „MAGYAR MERCL’R“ kiadóhivatala 

Budapest, Ilatvani-utcza 1’7'. sz. a. 
Nélkülözhetetlen sorsjegybirtokosok, tőkepénzesek spe
kulánsok, takarékpénztárak, letéti és árvaszéki hiva

talok számára a
„MAGYAR MERCUR“ 

hiteles sorsolási tudósító és pénzügyi szakirat. Elő- 
4206 fizetési ára egész évre csak 2 frt,

<

«rn

8S

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság. Budapest. Kecskeméti-utcza 6. — Klösz Gv. cheinigrafiája.


